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Visiera, Visor disassembly, des Visiers, de 
Desmontaje de pantalla, da viseira, vizier, visir, 
Visirafmonterin , Visiirin irrottaminen, Dem

Demontaż szybki, Siperlik sökme, Снятие визора,
onterin  av visir, Demontáž hledí, 

 ,

Visiera, Visor assembly, des Visiers, de 
Montaje de la pantalla, da viseira, vizier, av visir, 

af visir, 
, 

Visiirin asentaminen, av 
Montaż szybki, Siperlik birleştirme,Установка визора,

visir, Montáž hledí  deflektoru, 

Stop Device, 
ind Stop Device removal/ insertion, 

des 
de la bavette 

vent, Desmontaje/ montaje del dispositivo 
antiviento, Desmonta em/ monta em do 
d ispos i t i vo  de  b lo ue io  de  ven to , 

systeem,  
s r t a n i n / m o n t e r i n  v i n d s k y d d , 
fmonterin / monterin  af vindstop,  
ulisuojan irrottaminen/ asentaminen, 

Demonterin / monterin  av vindstopper,  
Demontáž/ montáž bradového deflektoru 
p r o t i  v ě t r u , / 

  
 

 ,

Ζελατίνα szybka,siperlik,Визор,

ANTIFOG

LOCK

a societ ocatelli S.p. . declina o ni responsabilit
per danni provocati da cadute, anche accidentali, dalle 
uali dovessero derivare ammaccature.

ocatelli S.p. . accepts no responsibility for dama es 
resultin from accidental falls that could provoke dents 
and/or abrasions.

Das nternehmen ocatelli S.p. . bernimmt keine 
Verant ortun f r Sch den auf rund eines erabfallens 
des  roduk tes,  durch  das  eu len  und/oder 

bscheuerun en entstehen, selbst enn dies 
versehentlich eschieht.

a société ocatelli S.p. . décline toute responsabilité pour les domma es en endrés par les chutes, 
m me accidentelles, pouvant produire des bosses.

 sociedad   no  se  hace responsable de los da os causados por caídas, aun 
siendo accidentales, ue pudieran provocar abolladuras.
.  empresa ocatelli S.p. . isenta se de ual uer responsabilidade pelos danos provocados por 
uedas, aind ue acidentais, da uais possam advir mossas.

. et bedrijf ocatelli S.p. . aanvaardt een enkele verant oordelijkheid voor schade die veroorzaakt 
ordt door onvoorziene vallen, die leiden tot deuken.

. reta et ocatelli S.p. . avs er si allt ansvar f r skador som orsakats av fall fr n fordonet, ven 
of rutsedda s dana, som kan resultera i bl m rken.
. Virksomheden ocatelli S.p. . fral er si ethvert ansvar for skader for rsa et under fald, 
herunder o s  faldulykker, hvor der m tte forekomme st dm rker.
. ocatelli S.p. . ei vastaa my s satunnaisesta kaatumisesta aiheutuvista  joista 
saattaa aiheutua lommoja.
. ocatelli S.p. . frasier se et hvert ansvar for skader som skyldes fall o s tilfeldi e som 
for rsaker bulker o /eller riper.
.Společnost ocatelli S.p. . odmítá jakoukoliv odpovědnost za škody vzniklé pády, i náhodnými, 
které mohou způsobit promáčknutí přilby.

. ocatelli S.p. .      
, , . EXTRA ACCESSORIES

Visiera, Visor, Visier, cran, 
antalla, Viseira, Vizier, Visir, 

Visir, Visiiri, Visir, ,

Visierina interna, visor, , écran interne, 
interior, viseira interna, , 

nnervisir, ndvendi  sk rm, ieni sis visiiri, nnvendi
skjerm, Vnitřní Szybka wewnętrzna,
İç siperlik, Внутренний визор,

Szybka,
Siperlik, Визор,

Mechanizmy szybki,
Siperlik alt-kaplama,
Пластины крепления визора,

Osłona przeciwwiatrowa, Rüzgar durdurma cihazı,
Подбородочная шторка,

Wkładka wewnętrzna-Wewnętrzne wkładki policzkowe,
İç astar-Astar yanak pedler,
Внутренняя подкладка - Внутренние щёчные подушки,

hledí,  ,

fia interni cheek , 
pads,  

fe de joue internes , 
interior lmohadillas laterales interiores ouca , 

de internos, 
  kindkuddar, , 

puder, 
 poskityynyt  , 

kinnbeskyttelse,  Vnitřní výstelka Vnitřní lícnice, 
,  

antivento, stop device, 
indab eiser, bavette anti vent, 

dispositivo antiviento, dispositivo de 
de vento, system, 

vindskydd, vindstop, tuu l isuoja, 
vindstopper,  bradový deflektor proti 
větru,    
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Sottoplacche visiera, Visor 
plates, Visiersunterplatten, 
Dessous de de 

inferiores de la pantalla, 
lacas inferiores da viseira, 
nderplaatjes vizier, Visirets 

u n d e r p l a t t o r ,  V i s i r e t s 
underplader, Visiirin aluslevyt, 
Visirets , Spodní 
destičky hledí,   

,

Nasetto



L O C K

Ασφαλίστε,

Απασφαλίστε, Αφαιρέστε

Visierina 

Szybka wewnętrzna, İç siperlik, Внутренний визор,

visor, , écran interne, interior, 
viseira interna, , , skjerm, 
Vnitřní hledí, ,  

tten i ne Non usare lo schermo interno in 
iornate piovose,in alleria, sottopassa i, o 

comun ue in tutte le condizioni di scarsa 
luminosit . 

a nin Do not use the inner screen on rainy 
days, hen  in tunnels or beneath 
underpasses, or any time the li ht is poor. 

Den internen Sonnenschutz nicht 
bei re nerischem tter, in unnels, in 

 und unter allen anderen 
ed in un en  mi t  e in eschr nk ten 

benutzen.
ttenti n N utilisez pas l écran solaire 

intérieur dans les jours de pluie, dans les 
tunnels, dans les ou dans 
n importe uelle condition de visibilité 
réduite.

ten i n No utilice la pantalla de 
 interna en días de lluvia, en 

alerías, pasajes subterráneos ni en 
condiciones de poca luminosidad.

utilize a interna em 
dias chuvosos, em t neis, passa ens 

ou em de 
fraca luminosidade.

het interne scherm niet 

elk niet in met 
licht.

 inte det inre solvisiret 
under re ni a da ar,  i  tunnlar och 
underfarter eller under andra d li a 

n.
 Den 

m  ikke bru es ved da e med re n, i 
tunneller, enhver anden 
situation med lysforhold.    

 suojaa sateisina 
p ivin , tunnelissa, alikulkuv lylill  tai 
tilanteissa, joissa on heikko.

va se kke bruk den innvendi e 
skjermen i , tunneler, 

andre situasjoner med lysforhold.
Nepoužívejte vnitřní clonu v 

deštivém počasí, při průjezdu tunely a 
podjezdy ani za omezené viditelnosti.

  

Uwaga! Nie wolno używać szybki 
wewnętrznej w czasie deszczu, podczas 
jazdy w tunelu lub pod wiaduktem albo w 
warunkach słabego oświetlenia.

Uyarı! Vizörü yağmurlu günlerde, 
tünellerde ya da alt geçitlerde veya ışığın 
zayıf olduğu yerlerde kullanmayın. 

Предупреждение! Не используйте 
внутренний визор в дождливую погоду, 
во время езды в туннелях или под 
путепроводами, а также в любых других 
условиях недостаточного освещения.

di to remove/ insert the inner comfort 
/ der de mousse intérieure de 

confort, Desmontaje/montaje del acolchado interior de confort , / 
interna de conforto, / comfortabele binnenkap, 

Zdejmowanie / wkładanie wewnętrznej wyściółki, İç konforlu dolgu maddesinin çıkarılması
Снятие/установка внутренней эргономической подкладки,/takılması,

av inre komfort, / af 
irrottaminen / asentaminen, av Demontáž / 
montáž komfortní výstelky,  /   ,

Ventilazione ventilation, Ventilation 

Regulowana wentylacja, Ayarlanabilir
havalandırma, Регулируемая вентиляция, 

V ajustable, V ventilatie, 
ventilation, usterbar ventilation, S dett v  ilmanvaihto, usterbar ventilasjon, 
Nastavitelné větrání,  ,

i s se es ssen

t n et iinn
Zamknięta,

Kapalı, Закрыто,
открыто,Açık,Otwarta,

i et
Zavřené

e t O en O en O ve t
ie t e t O en en
en i en Otevřené

CLOSE

CLOSE

OPEN

OPEN


